SWorld – October 2018
Technique and technology of the future 'in 2018
Технические науки – Информатика, вычислительная техника и автоматизация
УДК 004.2

AUTOMATION OF THE CALCULATION PROGRAMS 
АВТОМАТИЗАЦИЯ РАБОТЫ ПРОГРАММ РАСЧЕТА
Ivanov V.V. / Иванов В.В.
d.t.s., prof. / д.т.н., проф.
ORCID: 0000-0000-0000-0000 (указать свой номер, если нет – удалить строку)
SPIN: 0000-0000-0000-0000 (указать свой номер, если нет – удалить строку)

Petrov I.I. / Петров И.И.
c.t.s., as.prof. / к.т.н., доц.
ORCID: 0000-0000-0000-0000 (указать свой номер, если нет – удалить строку) 

SPIN: 0000-0000-0000-0000 (указать свой номер, если нет – удалить строку)

Odessa National Maritime University, Odessa, Mechnikova 34, 65029

Одесский национальный морской университет, Одесса, ул.Мечникова 34, 65029
Аннотация. В работе рассматривается…… (на яз. текста).
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Вступление.
Система оперативного управления работой порта непрерывно...

На сегодняшний день, одной из актуальных проблем является трудоёмкость и параллельных программ (рис.1)…
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Рис. 1. Схема…….

Источник: [1]
Основной текст (может состоять из нескольких стандартных для научных статей подразделов).
Одним из способов решения данной проблемы является возможность обхода этапа разработки традиционно-последовательной (табл.1) …

Таблица 1

Данные исследования….

	
	
	
	
	


Авторская разработка
На практике, для разработки программ применяются средства [1]:

1. T-язык (T-система, ИПС РАН).

Стоит заметить, что автоматизация выбора этого параметра (1)…
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Заключение и выводы.
Были рассмотрены….

Были получены…
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Структура текста:
Аннотация (на языке текста). Объем аннотации на каждом языке должен быть 5 и более строк (600 и более знаков). Аннотация содержит общее вступление к статье, выделяет основные проблемы и цель, а также основные результаты и очень краткое заключение. Аннотация должна информировать читателя в краткой форме, о чём статья и в чём выражается основной вклад автора, который рассматривается и обсуждается.
Ключевые слова (на языке текста). Ключевые слова должны отражать терминологическую область статьи: какие термины используются в статье или  с какими терминами она может быть логически связана; с какими названиями организаций, персон, географических областей и т.п. ассоциируется статья…
Вступление. Вступление должно способствовать цели привлечь читателя путём раскрытия проблемы и определения основного направления статьи
Основной текст (может состоять из нескольких стандартных для научных статей подразделов)
Заключение и выводы. Заключительный параграф статьи не представляет какой-либо новой информации или разъяснений: здесь только обобщение и выводы. Это параграф продолжительнее, чем аннотация и обычно включает больше специфических выводов.
Выражение признательности (при наличии).
Литература. При оформлении может быть полезна автоматическая система создания ссылки: http://www.snoskainfo.ru
Abstract (краткое содержание статьи на англ.яз.). Состоит из аналогичных подразделов, что и Ваша статья. Каждый раздел содержит несколько предложений, содержащих основную информацию раздела. Abstract должна информировать англоязычного читателя в краткой форме, о чём статья и в чём выражается основной вклад автора, который рассматривается и обсуждается.
References. Список литературы для иностранных баз цитирования. Оформляется по стандарту "Harvard". При оформлении может быть полезна автоматическая система создания ссылки:  http://www.bibme.org/apa/journal-citation/new (выбрать InPrint или OnLine). 
Советы по написанию статьи>>>
Оформление текста:
· Межстрочный интервал – 1,5;
· Поля текста – 20 мм со всех сторон;

· Абзац – 10 мм;
· текст – шрифт Times New Roman (Cyr); 
· размер шрифта 14;
ЗАПРЕЩЕНЫ: автоматические переносы, литература в виде концевых сносок, абзац пробелами!

 Оформление рисунков, таблиц, формул: 
· Обтекание Рисунка должно быть «В тексте»: (в меню MSWord: Формат рисунка/Положение/Обтекание/В тексте).

· Блок-схемы должны быть единым рисунком или объекты схемы - объединены: (в меню MSWord: выделить Рисование/Группировать)

· Рис.1 «название» – под рисунком, по центру, шрифт Times New Roman (Cyr), размер шрифта 14, полужирный. Ссылка по тексту - (рис.1)
· "Таблица" – по правому краю, шрифт Times New Roman (Cyr), размер шрифта 14, полужирный.
· Название таблицы – по центру, шрифт Times New Roman (Cyr), размер шрифта 14, полужирный. Ссылка по тексту - (табл.1)
· формулы могут быть оформлены в MS Equation 3.0 - по центру, справа номер формулы (1). Ссылка по тексту - (1)
· все указанные выше элементы должны иметь ссылку на источник или должно быть указано, что это авторская разработка. 
